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"Hãy luôn luôn sẵn sàng trả lời cho bất cứ ai chất vấn về niềm hy vọng của anh em." (1 Pr 3:15) Và 

bổ sung: "Hãy trả lời cách hiền hoà và với sự kính trọng." Đây là sứ mạng dành cho các Kitô hữu. 

Nhận xét sơ bộ cá nhân 

Đôi khi tôi cảm thấy không thể chịu đựng được khi xem tin tức hàng ngày trên truyền hình: bom 

đạn tàn phá các thị trấn, nhà cửa và những ước mơ về cuộc sống bị phá hủy, và mỗi ngày lại có 

thêm số người chết và bị thương - phụ nữ, đàn ông, trẻ em. Mỗi người chết là một con người độc 

đáo với những kế hoạch cho tương lai. Thêm vào đó là hình ảnh về thảm họa hạn hán và lũ lụt, 

những người tị nạn với ít đồ đạc của họ. Làm sao tôi có thể nói về hy vọng trước những thảm kịch 

này? Liệu tôi có thể nói về hy vọng được không? 

Có một thời gian cho sự im lặng và cho sự im lặng kéo dài. Câu thánh ca hiện lên trong tâm trí 

tôi: "Lạy Chúa, xin cho tâm tư con quy tụ trong Ngài." - 

một lời kêu gọi, một lời cầu nguyện. Sự thinh lặng và cầu nguyện là nguồn mạch để tôi suy ngẫm 

và nói về hy vọng. Chúng là nguồn mạch để tôi tiếp cận niềm hy vọng một cách thận trọng. 

Thêm một lưu ý nữa: Khác với Tiến sĩ Hubertus Blaumeiser, tôi chưa từng trực tiếp gặp Đức Hồng 

y Thuận. Tôi biết ngài qua các tác phẩm của ngài. Những tác phẩm này cũng là một chứng tá và 

một sự củng cố hy vọng cho tôi. 

Hy vọng – Cách tiếp cận đầu tiên 

Nhà triết học Ernst Block Bloch (1885-1977) đã viết tác phẩm ba tập "Nguyên lý Hy vọng" (The 

Principle of Hope)1, trong thời gian lưu vong từ năm 1938 đến năm 1947, và xuất bản vào những 

năm 1950. Trong đó, ông mô tả hy vọng như một yếu tố hiện sinh của đời sống con người. "Nguyên 

lý hy vọng" này đã tạo nên một động lực bền bỉ, cũng khơi mào một "Thần học hy vọng".  

Hy vọng ngày nay đã trở nên hiếm hoi. Nhiều người thích nhìn về quá khứ hơn là về tương lai. Tuy 

nhiên, hy vọng dường như đã bị đẩy xuống hàng đồ cổ ở nhiều nơi và chỉ dành riêng cho những 

người đang yêu. Nghiên cứu "Tuổi trẻ ở Đức" (năm 2024) cho thấy: Thế hệ trẻ ở Đức nhìn về tương 

lai với ánh mắt u ám, không chút hy vọng. Ai có thể trách họ được?  

Là kitô hữu, trước hết chúng ta phải đưa ra cho chính mình lời giải thích về niềm hy vọng đang 

tràn ngập trong mình. Lý do nào khiến chúng ta, mỗi người chúng ta, hy vọng? Không cần câu trả 

lời vội vàng và chắc chắn không cần những lời sáo rỗng. Ở Köln, có một câu châm ngôn là "Mọi 

chuyện vẫn diễn ra tốt đẹp". Đó có thể là một câu trả lời thỏa đáng cho tâm hồn dân Köln, nhưng 

liệu nó có đúng với tín hữu kitô không? Hy vọng có chút khác biệt với sự lạc quan. 

Câu hỏi suy tư 

Tôi sẽ trả lời thế nào khi được hỏi về niềm hy vọng của mình? 

Tôi có lý do nào khiến tôi hy vọng không? 

 



Từ Hy vọng trong tiếng Đức Hoffnung/Hoffen bắt nguồn từ tiếng Đức miền Hạ Trung có nghĩa là 

bồn chồn vì mong đợi, là nhảy, bồn chồn, (so sánh với từ hope, hy vọng trong tiếng Anh). Người 

ta cũng phân biệt (như trong đức tin) giữa "spes qua", hành động hy vọng, và "spes quae", nội 

dung của hy vọng. Vì vậy, điều quan trọng là phải trả lời các câu hỏi: tại sao tôi hy vọng, tôi hy 

vọng thế nào và tôi hy vọng điều gì. 

Trong khi danh từ "hy vọng" thường được coi là 

tĩnh (thí dụ, có hy vọng), là một điều gì đó có thể định nghĩa rõ ràng, thì động từ "hy vọng" mô tả 

một sự kiện, một hoạt động – khác với chờ đợi. Chờ đợi là thụ động. Ai đi tàu hỏa đều biết điều 

này. Ernst Bloch nói: "Hy vọng giúp chống lại sự chờ đợi, nơi đó bạn không chỉ uống mà còn có thứ 

gì đó để nấu." 2 Niềm hy vọng không phải là điều thụ động để cảm nhận, mà cần được thực hành 

và định hình một cách tích cực. Khi tôi nói về "niềm hy vọng", xin hãy luôn lắng nghe hoạt động 

của "hy vọng". 

Hôm nay, chúng ta cùng suy ngẫm về lý do hy vọng, dưới ánh sáng chứng tá cuộc đời của Đức 

Hồng Y Thuận và những khủng hoảng của thời đại chúng ta. Trong 13 năm tù đày, ngài đã viết các 

tác phẩm "Lời Cầu Nguyện Hy Vọng" 3 và "Những Con Đường Hy Vọng" 4. 

Chúng ta đã nghe những thông tin thiết yếu về điều này trong bài giảng của Tiến sĩ Blaumeiser. 

Nơi mà vị giám mục đấu tranh cho hy vọng và bày tỏ hy vọng của mình là một nơi khốn cùng và 

đầy đau khổ — đó là nhà tù, nơi tù đày. 

Trước những cuộc khủng hoảng trong thời đại chúng ta, câu hỏi được đặt ra là: Làm thế nào và tại 

sao, với tư cách là Kitô hữu, anh chị em nói về hy vọng trong một thế giới được đặc trưng bởi 

chiến tranh và bạo lực, như ở Ukraina và Trung Đông, bởi các cuộc nội chiến, như ở Ethiopia, 

Myanmar và Sudan, bởi thiếu thốn và bất công, một thế giới mà trẻ em bị giết hại và nạn đói 

được sử dụng như một vũ khí, như trường hợp hiện tại ở Gaza? Có lý do gì để hy vọng ngày nay? 

Chúng ta đang phải đối mặt với những phản đối chống lại hy vọng, điều này cũng có thể gặm nhấm 

mỗi một người trong chúng ta. 

Những phản đối chống lại Hy vọng 

Từ thời cổ đại, các triết gia đã đưa ra những phản đối chống lại hy vọng. Và đặt ra câu hỏi liệu hy 

vọng, thứ cuối cùng trong chiếc hộp Pandora, là một lời nguyền rủa hay một phúc lành. 

Trong tiếng Đức, có câu nói: "Hy vọng và chờ đợi khiến tôi trở nên người hề." Điều này ngụ ý rằng 

hy vọng là một điều hoàn toàn nực cười, một điều không phù hợp với thực tế của thế giới này. Hy 

vọng dường như là hành động của những kẻ mơ mộng, xa rời thực tế. 

Một phản đối khác được đưa ra rằng: hy vọng, mặc dù trấn an con người về một thế giới bên kia 

tốt đẹp hơn, nhưng lại cướp đi động lực phấn đấu cho một cuộc sống đáng sống ở trần gian này. 

Hy vọng, như là thuốc phiện đối với con người, hướng sự chú ý khỏi những điều kiện tồi tệ của 

thế giới này và hướng sang thế giới bên kia.  

Ernst Bloch đã đưa ra một phản đối nghiêm trọng khác, như một nhận thức cay đắng: "Hàm răng 

của tử thần nghiền nát tất cả, và hàm răng của sự mục nát nuốt chửng mọi thần học." 5 Với điều 

này, ông đặt ra câu hỏi về hy vọng cho những người bị giết, cho người chết. Bản thân ông không 

thể khẳng định niềm hy vọng cho người chết. Nguyên tắc là: "Thất bại, chúng ta lui về nhà; con 

cháu chúng ta sẽ chiến đấu tốt hơn." 

Chúng ta không được dễ dàng bỏ qua những phản đối này. Chúng gây khó khăn cho con người và 

không xa lạ với một số người trong chúng ta. 



Sau đây là một cuộc tìm kiếm manh mối và nỗ lực trả lời chúng - trong sự khiêm tốn và nhún 

nhường. 

Manh mối thứ nhất: Vui mừng và Hy Vọng 

Khẩu hiệu mà Đức Hồng Y Văn Thuận chọn làm khẩu hiệu của mình là "Vui mừng và Hy Vọng". Qua 

đó, ngài đã đề cập đến Hiến chế Vui mừng và Hy Vọng, Hiến chế Mục vụ về Giáo hội trong Thế giới 

Hiện đại, được Công đồng Vatican II thông qua năm 1965, cách đây 60 năm. 6 

Câu mở đầu là chương trình của một Giáo hội mở ra với thế giới: "Vui mừng và hy vọng, ưu sầu và 

lo lắng của con người ngày nay, nhất là của người nghèo và những ai đau khổ, cũng là vui mừng 

và hy vọng, ưu sầu và lo lắng của các môn đệ Chúa Giêsu" (GS 1). 

Câu này diễn tả sự kết nối nền tảng của tất cả mọi người. Công đồng hướng dẫn chúng ta "nhận ra 

các dấu chỉ của thời đại và giải thích chúng dưới ánh sáng của Phúc Âm". Đây là điều mà văn kiện 

Công đồng đã thực hiện trong phần mở đầu (GS, chương 4-10) với tựa đề "Hy vọng và Lo âu", 

và kết hợp việc biện minh và tuyên xưng niềm hy vọng Kitô giáo vào dấu ấn của thời đại. Do đó, 

hy vọng không phải là một sự trốn tránh thực tại, và cũng không phải là một sự trì hoãn. 

Với Hiến chế Vui mừng và Hy Vọng, Giáo hội Công giáo đã thực hiện một sự thay đổi về vị trí và 

quan điểm. Giáo hội không còn đặt mình vào vị thế đối lập với thế giới, như trong chủ nghĩa Phản 

Hiện Đại của thế kỷ 19 và 20, mà là đặt mình trong thế giới. Đức Hồng Y Văn Thuận nói: "Con 

đường của sứ vụ tông đồ trong thời đại chúng ta: là ở giữa thế gian, nhưng không thuộc về thế 

gian, cho thế gian,  

sử dụng các phương tiện của thế gian." 7 

Điều này không rao giảng sự thích nghi với tinh thần thời đại, mà đúng hơn, đặt đức tin Kitô giáo 

và hy vọng Kitô giáo trong mối liên hệ với bối cảnh cụ thể. Niềm hy vọng mà người Kitô hữu phải 

chịu trách nhiệm phải thể hiện sự liên quan của nó trong và cho thế giới, không chỉ độc quyền, 

mà còn mở rộng ra – với tầm nhìn hướng đến thế giới. Kitô hữu và Giáo hội không sống trong một 

nơi trú ẩn được che chở khỏi những cơn bão thời gian; thời đại của ngôi nhà được đội vương miện 

bằng những tòa tháp hùng vĩ, nhìn ra đầy vinh quang, đã qua rồi. Phiên bản mới của bài thánh ca 

"Một ngôi nhà đầy vinh quang trông ra (Ein Haus voll Glorie schauet)" đã sửa đổi phiên bản gốc 

năm 1875 và kết hợp thần học của Vui mừng và Hy Vọng. Câu phiên khúc thứ tư viết: "Hãy nhìn 

xem lều của Chúa trên trái đất! Ngài ẩn mình ở đó, trong những cử chỉ của con người, Ngài vẫn 

gần gũi với con người." Đây là manh mối để khám phá Chúa trong thế giới.  

Trong những cuộc khủng hoảng hiện nay, việc xem xét công việc của Đức Hồng y Văn Thuận cho 

chúng ta một manh mối quan trọng: Năm 1994, Đức Giáo hoàng Gioan Phaolô II đã bổ nhiệm ngài 

làm Phó Chủ tịch và năm 1998 là Chủ tịch Hội đồng Giáo hoàng Công lý và Hòa bình tại Roma. Hội 

đồng này được thành lập để thực hiện các quyết định của Công đồng Vatican II với sứ mệnh "thúc 

đẩy công lý và hòa bình trên thế giới dưới ánh sáng công lý và giáo huấn xã hội của Giáo hội". Đối 

với Đức Hồng y Văn Thuận, sức mạnh của hy vọng và dấn thân cho công lý và hòa bình đến từ 

cùng một nguồn gốc: sự kết hợp của ngài với Chúa Kitô. 

Sứ mệnh này của Hiến chế Vui mừng và Hy Vọng vẫn còn tồn tại sáu thập kỷ sau khi văn kiện này 

được công bố. Thế giới đã thay đổi, các dấu chỉ của thời đại đã khác – Từ khóa: thảm họa khí hậu, 

nạn đói như hiện nay ở Gaza và các vùng chiến sự khác, bất công trên toàn cầu, khủng bố, chiến 

tranh, tị nạn và di cư. Hy vọng chỉ có giá trị khi nó đối mặt với các cuộc khủng hoảng – về mặt cá 

nhân lẫn chính trị xã hội. Đáp trả của Hiến chế Vui mừng và Hy Vọng không phải là lời kêu gọi giữ 

bình tĩnh, mà là hãy dấn thân vào thế giới. 

 



Câu hỏi để suy tư: 

Những tình huống nào đặc biệt thách thức cá nhân tôi? 

Những tình huống này ảnh hưởng đến hy vọng của tôi như thế nào? 

50 năm trước, Thượng Hội đồng Giám mục Đức đã đề cập đến những cuộc khủng hoảng của thời 

đại chúng ta với nghị quyết "Hy vọng của chúng ta. Một lời tuyên xưng đức tin trong thời đại này" 

8 (năm 1975). Nghị quyết này vẫn giữ nguyên giá trị của nó. Văn kiện này phù hợp với tinh thần 

của Hiến chế Vui mừng và Hy Vọng. 

Bản thảo của văn bản này được nhà thần học Johann Baptist Metz viết (1928-2018). Đối với ông, 

hy vọng không phải là một rút gọn theo chủ nghĩa cá nhân, theo ý nghĩa của câu "Hãy cứu lấy linh 

hồn bạn!". Việc gìn giữ hy vọng, giảng dạy và thực hành hy vọng, nhưng đặc biệt là thực hành nó, 

là sứ mệnh của cộng đồng Giáo hội. Trọng tâm của nghị quyết này là sứ điệp của Chúa Giêsu về 

Vương quốc Thiên Chúa như một sứ điệp hy vọng. Vương quốc Thiên Chúa, theo đức tin Kitô giáo 

đã bắt đầu với Chúa Giêsu thành Nazareth, đã và đang chứng tỏ tác động của nó trên thế giới, 

trong những cuộc khủng hoảng thời Chúa Giêsu và ngày nay. "Hy vọng của chúng ta" mang sự cởi 

mở của Vương quốc Thiên Chúa đến với thế giới, trong câu nói đầy khiêu khích: "Nước Thiên Chúa 

không thờ ơ với giá cả thương mại thế giới!" 9 Tôi nói thêm: "Và Vương quốc ấy cũng không thờ ơ 

với thảm họa khí hậu do con người gây ra." 

"Ký ức về đau khổ (Memoria passionis)" là nguyên tắc chỉ đạo của Metz. Do đó: "Hy vọng từ ký ức 

đau khổ (spes ex memoria passionis)" là một niềm hy vọng nảy sinh từ ký ức về đau khổ và những 

người đang chịu đau khổ. Điều này tương ứng với Đức Hồng y Văn Thuân, người đã nói về một 

niềm hy vọng lóe lên trong ông trong thời gian bị giam cầm. 

Manh mối thứ hai: Thần học như lời cảnh tỉnh 

Liệu có đúng là, như Bloch đã nói, vực thẳm của sự suy tàn đã nhấn chìm tất cả thần học và khiến 

nó trở nên lỗi thời? 

Liệu cái chết có thực sự là giới hạn của bất kỳ lời nói có trách nhiệm nào về Chúa? Tuy nhiên, 

triết gia Max Horkheimer (1895-197) đã phát biểu trong một cuộc phỏng vấn rằng thần học duy trì 

nhận thức rằng "thế giới là một hiện tượng, rằng nó không phải là chân lý tuyệt đối, là chân lý tối 

hậu. Thần học - tôi cố tình diễn đạt một cách thận trọng - là hy vọng rằng sự bất công mà thế giới 

được mô tả sẽ không còn tồn tại, rằng bất công sẽ không phải là lời cuối cùng." 10 Khi được hỏi 

liệu thần học có phải là một biểu hiện của hy vọng hay không, Horkheimer trả lời: "Tôi thà nói 

rằng: biểu hiện của một khát khao, một khát khao rằng kẻ sát nhân sẽ không chiến thắng nạn 

nhân vô tội." 11 

Hy vọng duy trì sự khát khao về một điều hoàn toàn khác. Chỉ bằng đức tin, hy vọng mới có thể 

được thiết lập và công bố cho những người bị sỉ nhục và lăng mạ, những người bị giết, và tất cả 

những người đã chết. Nó không thể được thiết lập chỉ trong phạm vi nội tại thế giới.  

Thần học, theo tôi hiểu, không phải là một lý thuyết xa vời, cũng không phải là một thú vui như 

nghe các tác phẩm của Mozart, mà là một sự suy tư tỉnh táo, có trách nhiệm và nói về Chúa. 

Thần học đã và luôn luôn mang tính bối cảnh. Kinh Thánh, Cựu Ước và Tân Ước, chứng thực cho 

một suy tư và nói về Thiên Chúa theo kinh nghiệm, đôi khi được trải nghiệm. Như Kinh Thánh làm 

chứng, những hoàn cảnh khốn cùng và đau khổ đã và đang là những nơi Thiên Chúa mặc khải 

chính Người và mở ra hy vọng. Kinh Thánh, từ trang đầu đến trang cuối, là một cuốn sách của hy 

vọng. Đặc biệt, các tiên tri loan báo hy vọng trong những tình huống dường như vô vọng. Tôi nhớ 

lại thị kiến của tiên tri Ê-dê-chi-ên về sự sống lại của xương cốt người chết (Ed 37:1–14), mà ông 



đã công bố cho những người tuyệt vọng trong thời kỳ lưu đày ở Babylon. Ở đây, sự lưu đày cũng 

là nơi hy vọng xuất hiện. 

Theo thuật ngữ Do Thái-Kitô giáo, bằng chứng của hy vọng nằm ở sự hiểu biết về tính hữu hạn và 

cái chết, "hàm răng của nó nghiền nát mọi vật". Điều này cũng đúng với Chúa Giê-su. Ngài đã trải 

qua cơn khủng hoảng trong Vườn Giết-sê-ma-ni và trên thánh giá: "Lạy Chúa, lạy Thiên Chúa của 

con, sao (vì điều gì) Ngài bỏ rơi con?" 

Lời kêu gọi này cũng quen thuộc với nhiều người. 

Một nền thần học hy vọng không thể có trong Kitô giáo nếu không có thần học thập giá. Là Kitô 

hữu, chúng ta là chứng nhân của một hy vọng bị thử thách, bị đóng đinh. Thánh Phao-lô nói: 

"Nhưng chúng tôi lại rao giảng một Đấng Ki-tô bị đóng đinh, điều mà người Do-thái coi là ô nhục 

không thể chấp nhận, và dân ngoại cho là điên rồ." (1 Cô-rinh-tô 1:23)  

Jürgen Moltmann (1926-2024) nói về "Cánh chung của thánh giá (eschatologia crucis)", mà ông đối 

chiếu với "Cánh chung của vinh quang (eschatologia gloriae)" 12 và lập luận cho việc "chứng minh 

hy vọng là nền tảng và động lực của tư tưởng thần học nói chung." 13 Ông viết: "Tuy nhiên, nếu 

không có hy vọng, đức tin sẽ suy yếu, trở thành đức tin nhỏ bé, và cuối cùng là đức tin chết." 14 

Hy vọng Kitô giáo là hy vọng về sự phục sinh. Sứ điệp về sự phục sinh không chỉ là một sự an ủi, 

mà còn là sự mâu thuẫn của Thiên Chúa về 

tính chất cuối cùng của đau khổ và cái chết. Hy vọng không phải là một liều thuốc ngủ nhẹ nhàng; 

nó làm người ta bất an và mất ngủ, trong khi những người khác đã cam chịu đau khổ. Niềm hy 

vọng Kitô giáo là một niềm hy vọng cứu thế không thể bị giản lược thành chủ nghĩa cá nhân. Nó 

phản đối nỗi sợ hãi lan rộng trong xã hội về tương lai và chống lại những triết lý coi cái chết là sự 

thật cuối cùng. 

Học hy vọng – làm như thế nào? 

Trong thông điệp Spe Salvi số 15, Đức Giáo hoàng Benedictô XVI nêu ra ba nơi để học hỏi và thực 

hành hy vọng: 

Cầu nguyện như một trường học hy vọng – tâm linh. 

 Làm việc và đau khổ như những nơi để học hy vọng – lòng trắc ẩn. 

Tòa án như một nơi để học tập và thực hành hy vọng. 

Linh đạo như trường học hy vọng 

Sứ mệnh của Giáo hội là kêu gọi mọi người đến với 

"Thiên Chúa của hy vọng" (Rm 15:13). Ở đâu Giáo hội vướng mắc vào những vấn đề thế tục, ở đâu 

Giáo hội bận tâm đến việc duy trì quyền lực, nơi đó Giáo hội sẽ đánh mất khả năng khơi dậy đức 

tin và hy vọng nơi con người. Những phát triển và kế hoạch hiện tại của Giáo hội Công giáo tại 

Đức đặt ra câu hỏi liệu Giáo hội có chỉ đơn thuần là một nơi 

chuyển đổi cơ cấu, chứ không còn là nơi thức tỉnh tâm linh nữa. "Tâm linh" đã trở thành một 

thuật ngữ thông dụng ngày nay, với nhiều ý nghĩa và cách sử dụng.  

Nó là một biểu hiện của những cuộc tìm kiếm tôn giáo cũng như một chương trình nhằm quản lý 

căng thẳng cá nhân. Theo thuật ngữ Kitô giáo, tâm linh không có nghĩa là rút lui vào không gian 

riêng tư, cũng không có nghĩa là thoát ra khỏi thế giới. Ngược lại: Trong các bài tập tâm linh (linh 

thao), con người bám rễ vào tinh thần nhìn xa hơn ngày tháng và chỉ đường. Ernst Bloch nói về 

"hy vọng đã được học biết (docta spes)", nói về hy vọng, một điều có thể được dạy và học. Chơi 



đàn piano (tới một mức độ nào đó) có thể được học; thể thao có thể được luyện tập, nhưng liệu 

con người cũng có thể luyện tập hy vọng không? Liệu có một trường học hy vọng nào không? Làm 

thế nào để giữ cho hy vọng luôn sống động? 

Trò chuyện với người ngồi cạnh bạn: 

Bạn có thấy những nơi và cách thế để học hy vọng không? Đó là những nơi nào? 

Việc giảng dạy về hy vọng, hy vọng đã được học biết (docta spes), không diễn ra trên giá sách, 

cũng không phải trên bục giảng, mà thông qua chứng tá của cuộc sống. Hy vọng là một bài tập 

tâm linh. Johann Baptist Metz nói về "sự huyền bí của đôi mắt mở". 16 Metz mô tả rằng những 

người được tiếp xúc với tâm linh không được nhắm mắt làm ngơ trước nỗi đau khổ và những 

người đau khổ trên thế giới này. Tâm linh không phải là một chương trình tôn giáo mang lại cảm 

giác dễ chịu,  mang lại sự an ủi cá nhân. 

Tâm linh và thiền định, cũng như cầu nguyện, 

nằm ở một cấp độ khác so so với mối bận tâm lý trí 

về hy vọng. Cả hai con đường - cội nguồn tâm linh và sự biện minh lý trí cho hy vọng - đều cần 

thiết. 

Hiện tại: Vụ tấn công của Hamas vào ngày 7 tháng đã khiến người dân ở Israel và trên toàn thế 

giới kinh hoàng. Liệu hy vọng vẫn còn tồn tại hay nó đã bị dập tắt bởi các vụ thảm sát? Bà Rabbi 

Delphin 

Horvilleur nói về niềm hy vọng bị tổn thương của mình và viết rằng, đặc biệt là sau vụ thảm sát, 

bà vẫn tiếp tục nghe và nói về những chứng tá cổ xưa trong Kinh thánh hết lần này đến lần khác. 

"Trong tôi, thể hiện một truyền thống vượt xa tôi. Sự khôn ngoan này đã hiện hữu trước tôi và sẽ 

tồn tại lâu dài hơn tôi, và nếu nó thể hiện qua thân xác tôi lúc này, thì đó là vì nó đã thấm nhuần 

tôi." 17 Hy vọng và an ủi không phải là điều con người tự trao cho chính mình; chúng được ban 

tặng cho họ – thông qua những văn bản cổ xưa đã nói với con người qua nhiều thế kỷ. Và hy vọng 

sống dậy qua những người như Đức Hồng Y Văn Thuận, người đã trở thành và tiếp tục là chứng 

nhân của hy vọng trong cuộc sống của họ. 

Nguồn sức mạnh quan trọng cho hy vọng là việc cử hành Thánh Thể. Đức Hồng Y Văn Thuận đã cử 

hành Thánh Thể trong những hoàn cảnh vô cùng khó khăn trong thời gian bị giam cầm. "Lạy Chúa, 

chúng con loan truyền Chúa chịu chết và tuyên xưng Chúa sống lại, cho tới khi Chúa đến trong 

vinh quang." "Vì không có Thánh Thể, chúng ta không thể sống cuộc sống của thần linh." 18 

 

Việc cử hành Thánh Thể và Tiệc Ly là những cử hành của hy vọng và bình an. Trước một thế giới 

mà con người bị thiếu thốn lương thực và nạn đói được dùng làm vũ khí, Chúa Giêsu diễn giải 

cuộc đời Ngài qua việc chia sẻ tấm bánh và hiện diện trong bánh và rượu Thánh Thể trong thế giới 

tan nát của chúng ta. "Tất cả các con hãy nhận lấy mà ăn." Cá nhân tôi, tôi không đặt hy vọng vào 

vũ khí và trang bị cao, mà đặt vào sự sẵn lòng và việc thực hành chia cơm sẻ bánh. 

 

Lòng trắc ẩn và tưởng nhớ như một động lực cho hành động 

Triệu phú Elon Musk đã phát biểu trong một cuộc phỏng vấn vào đầu năm nay: "Điểm yếu của nền 

văn minh phương Tây là sự đồng cảm." Một tuyên bố thật vô lý đối với kitô hữu. Biết bao người 

đã và đang là nạn nhân của bạo lực vô nghĩa, tàn phá! Việc lắng nghe tiếng kêu cứu của những 

người bị thương, tưởng nhớ những người bị sát hại vô nghĩa, không thể chữa lành vết thương cho 



các nạn nhân, không thể bù đắp cho những bất công đã phải chịu đựng. Trong một thế giới mà bạo 

lực vẫn tiếp diễn và khủng bố được hợp pháp hóa, các tín đồ chấp nhận ký ức về những người đau 

khổ như một sứ mạng kêu gọi sám hối và hành động chống lại sự vô nhân đạo.  

Không phải sự thờ ơ, mà là sự cảm thông! Trường học hy vọng nằm ở việc thực hành lòng trắc ẩn 

và thương xót, là từ ngữ Kinh Thánh có nghĩa là sự đồng cảm và lòng trắc ẩn. Lắng nghe Kinh 

Thánh nghĩa là lắng nghe Thiên Chúa, Đấng là lòng thương xót và tình yêu. Sự đau khổ của Thiên 

Chúa là lòng trắc ẩn. Chúa Giê-su đã sống điều này, vâng phục Thiên Chúa, Đấng là tình yêu, cho 

đến chết trên thánh giá (Pl 2:4-11). Sự tưởng nhớ trong đức tin đưa ký ức vào hiện tại và đưa hy 

vọng đã hứa vào tương lai. Sứ điệp của Kinh Thánh: Lời hứa về vương quốc của Thiên Chúa áp 

dụng cho cả người sống và người chết. 

"Hy vọng nghĩa là hành động như thể sự cứu rỗi là có thể. Không phải tất nhiên những nỗ lực của 

chúng ta là vô ích", Fulbert Steffensky nói. 

Gợi ý thứ ba: Hy vọng Cứu rỗi 

Ngay từ đầu, câu hỏi được đặt ra là nội dung của niềm hy vọng Kitô giáo là gì. Câu trả lời: 

Chính Thiên Chúa, Đấng đã đến thế gian trong Chúa Giê-su thành Na-da-rét, là "nội dung" của hy 

vọng. Ngài là "Thiên Chúa của niềm hy vọng chúng ta" (Rô-ma 15:13). Tuy nhiên, chúng ta không 

sở hữu "Thiên Chúa của niềm hy vọng chúng ta" như một món trang sức; chúng ta tìm kiếm và dò 

dẫm tìm Ngài. 

Thánh Phao-lô diễn đạt điều này như sau: "Quả thế, chúng ta đã được cứu độ, nhưng vẫn còn phải 

trông mong. Thấy được điều mình trông mong, thì không còn phải là trông mong nữa: vì ai lại 

trông mong điều mình đã thấy rồi? Nhưng nếu chúng ta trông mong điều mình chưa thấy, thì đó là 

chúng ta bền chí đợi chờ. (Rm 8:24f.) Sự kiên nhẫn, như sự trung thành với lời hứa, là chị em của 

hy vọng. Một biểu hiện rõ ràng của hy vọng, được ẩn chứa trong một viễn ảnh vĩ đại về hòa bình, 

có thể được tìm thấy trong tiên tri I-sai-a: "Vì một trẻ thơ đã chào đời để cứu ta, một người con 

đã được ban tặng cho ta. Người gánh vác quyền bính trên vai." (I-sai-a 9:5) Nước Thiên Chúa 

không nằm trên vai những người quyền thế của thế gian này. "Tư tưởng hy vọng không hướng đến 

sự chết, nhưng hướng đến sự sinh ra, không hướng đến việc ở trong thế gian, nhưng hướng đến 

việc đến trong thế gian." 19 Niềm hy vọng Kitô giáo không chỉ nằm trong sự nội tại của hành động 

– tuy quan trọng – mà còn trong sự siêu việt của đức tin. 

Kết luận: Hiện Hữu trong tinh thần mùa Vọng 

Đối với Kitô hữu, Mùa Vọng là thời gian thực hành hy vọng – trong việc lắng nghe lời Chúa, trong 

thinh lặng, trong tỉnh thức và cầu nguyện. Mùa Vọng không chỉ là thời gian trong năm phụng vụ để 

chuẩn bị cho lễ Thiên Chúa Nhập Thể, mà còn là một thái độ sống tinh thần Kitô giáo mà chúng ta 

cũng có thể học hỏi từ Đức Hồng Y Văn Thuận. 

Một lần nữa: "Hy vọng và chờ đợi làm tôi 

trở nên người hề." Người hề là những người soi gương cho kẻ quyền thế. Ngày nay, hơn bao giờ 

hết, chúng ta cần những "người hề hy vọng", những người không bỏ cuộc, nhưng ngay cả trong 

thất bại, trong những tình huống tuyệt vọng, họ bắt đầu lại, hoàn toàn mới - sau một thời gian im 

lặng, tĩnh lặng và cầu nguyện - rồi trời và đất sẽ giao hòa. (Gotteslob 832). 
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